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De�ector
Display screen
Handle
Intake grille
Castors
Control panel
Intake grille
Air exhaust hose housing
Condenser drain
Power cable
Air Exhaust hose
Window adapter
Hose Outlet
Windows Slider
Drain Hose
Remote Control
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Keep the air hose as short and free of curves as possible to avoid
bottlenecks.The exhaust hose should be no longer than 1,5 meters.
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Auto speed: the appliance automatically selects the most suitable  fan speed in 
relation to the temperature set.

TURNING THE APPLIANCE ON
Plug into the mains socket, then the appliance is standby. Press the 
button to make the appliance turn on. The last function active when it was 
turned o� will appear.

Never turn the air conditioner o� by unplugging from the 
mains. Always press the button     , then wait for a few minutes 
before unplugging. This allows the appliance to perform a 
cycle of checks to verifv operation.

COOL MODE

Ideal for hot muggy weather when you need to 
cooling and dehumidify the room.
To set this mode correctly:
• Press the M button a number of times until the    
         symbol appears.

• Select the target temperature l8~34°C (64~90°F) 
by pressing the /\ or  V  button  until  the correspon-
ding value is displayed.

• Select the required fan speed by pressing the button. Three speeds 
are available:

Maximum speed: to achieve the target temperature as rapidly as 
possible.
Medium speed: reduces noise levels but stili maintains a good 
level of comfort.
Low speed: for silent operation.



Fan speed can be selected: Maximum, Med., Low, Auto.

MBS1111E/MBS1111T/MBS1111TB



11 

 

 

MBS1111E/MBS1111T/MBS1111TB

operation, it is normaI for the noise made by the appliance to change.
- In this mode, you may have to wait for a few minutes before the appliance 
starts giving out hot air.
- In this mode, the fan may operate for short periods, even though the set 
ternperature has aIready been reached.

When using the appliance in this mocie, the air hose 
does not need to be attached.

To set this mode correctly:
• Press the M button a number of times until the
symbol appears.
• Select the required fan speed by pressing the 
button.

Three speeds are available:
Maximum speed: to achieve the target temperature as rapidly 
as possible.

Medium speed: reduces noise levels but stilI maintains a good 
level of comfort.

Low speed: for silent operation.

DRYMODE

Mode to reduce room humidity (spring and 
autumn, damp rooms, rainy periods etc.). In dry 
mode, the appliance with the air exhaust hose 
attached to enable the moisture to be discharged 
outside.
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 In this mode, fan is selected automatically by the appliance and can not be 

set manually.

MBS1111E/MBS1111T/MBS1111TB

To set this made correctly:

•     Press the M button a number of times until the        symbol appears.

Switch the unit of temperature
When the appliance is standby, press the M button 20 seconds, then you 
can change the unit of temperature.
For example:
Before change, in cool mode, the screen display like �g E. After change, in 
cool mode, the screen display like �g F.

In this mode, fan is selected automatically by the appliance and can not be 
set manually.
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SELF-DIAGNOSIS

The appliance has a self diagnosis system to identify a number of 
malfunctions. Error messages are displayed on the appliance display.

WHAT SHOULD I DO?
The appliance is �tted with a Frost protection 
device to avoid excessive formation of ice.
The appliance starts up again automatically 
when the defrosting process is completed.

lf this is displayed, contact your local authori-
zed service centre.

Empty the internal safety tank, following the 
instructions in the "End of season operations 
paragraph.
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To get the best from your air conditioner, follow 
these recommendations:
Close the windows and doors in the room to be air 
conditioned (�g. 1). When installing the air 
conditioner semi-permanently, you should leave a 
door slightly open (as little as 1cm) to guarantee 
correct ventilation.
Protect the room from direct exposure to the sun by 
partially closing curtains and/or blinds to make the 
appliance much more economical to run (�g. 2).
Never rest objects of any kind on the air conditio-
ner.
Do not obstruct the air intake and outlet (�g. 3). 
Leave the grilles free. 
Make sure there are no heat sources in the room. 
Never use the appliance in very damp rooms (laun-
dries for example).
Never use the appliance outdoors.
Make sure the air conditioner is standing on a level 
surface. lf necessary, place the castor locks under 
the front wheels.

•

•

•

•

•
•

•
•

WATER DRAINAGE METHOD
This air conditioner is equipped with the very last MIST technology which 
means the water tank nearly never �lls, hence, water drainage will generally 
only be required at the end of the season (see START-END OF SEASON OPE-
RATIONS). However, the MIST technology does not operate when the unit is 
in HEAT mode. Thus, the tank may still require emptying in HEAT mode.

TIPS FOR CORRECT USE
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Turn the air conditioner o�, then drain the water tank by unplugging the 
drain cap and allowing the water to �ow onto the drain pan. The drain pan 
will not hold the full contents of water tank. A number of �lls of the drain pan 
are required. lt may be easier (after 3 or 4 pans have been drained in order to 
avoid accidental spillage when moving the air conditioner) to wheel the unit 
outside, remove the drain cap and drain the water onto the ground freely.

 The water tank is considered su�ciently when no more water �ows from the 
drain outlet to completely drain all water from the water tank, tilt the unit by 
lifting it slightly upwards from the front until no more water drains from the 
outlet

Restart the air conditioner by pressing the ON/OFF button. Ensure that the 
unit is in COOL, DRY or HEAT mode. The compressor will start approximately 
3 minutes after the unit is switched on.

As a safety measure, to positively prevent water spillage, the air conditioner 
is equipped with a fail safe device, if, the water tank fails. The unit will com-
pletely stop the control panel displays „      " (FULL TANK as mentioned in 
SELF-DIAGNOSIS), the compressor and fan will nor restart until the tank has 
been drained.

NOTE

•

•

•

INTERMITTENT DRAINAGE (�g. 4 and �g. 5)
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Never wash the air conditioner with water. lt could be dangerous. 
Never use petrol, alcohol or solvents to clean t he appliance
Never spray insecticide liquids or similar.

CLEANING
Before cleaning or maintenance, turn the appliance o� by pressing     button 
on the control panel or remote control, wait for a few minutes then unplug 
from the mains socket.

CLEANING THE CABINET
You should clean the appliance with a slightly damp cloth then dry with a dry 
cloth.

CLEANING THE AIR FILTERS

To keep your air conditioner working e�ciently, you should clean the �lter 
every week of operation.
The evaporator �lter can take out like �g. 8.

The condenser �lters are two pieces. Step 1: Take out one �lter like �g. 9.
Step 2: Take out other �lter like �g. 10-11.

Use vacuum cleaner to remove dust accumulations from the �lter. lf it is 
very dirty, immerse in warm water and rinse a number of times. The water 
should never be hotter than 40°C. After washing, leave the �lter to dry then 
attach the intake grille to the appliance.
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START-END OF SEASON OPERATIONS
START OF SEASON CHECKS
Make sure the power cabbie and plug are unda-
maged and the earth system is e�cient. Follow 
the installation instructions precisely.
END OF SEASON OPERATIONS
To empty the internal  circuit completely of water, 
remove the cap (�g. 12). Run o� all water left into 
a
basin. When all the water has been drained, put 
the cap back in place. Clean the �lter and dry 
thoroughly before putting back.

START-END OF SEASON OPERATIONS
START OF SEASON CHECKS
Make sure the power cabbie and plug are unda-
maged and the earth system is e�cient. Follow 
the installation instructions precisely.
END OF SEASON OPERATIONS
To empty the internal  circuit completely of water, 
remove the cap (�g. 12). Run o� all water left into 
a basin. When all the water has been drained, put 
the cap back in place. Clean the �lter and dry 
thoroughly before putting back.





20 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

The air conditio-
ner does not 
come on.

The air 
conditioner 
works for a 
short time 
only.

The air 
conditioner 
works, but 
does not cool 
the room.

• Here are bends in the air 
exhaust hose.

• Something is preventing the 
air from being discharged

•  Wait
•Plug into the mains.
• Wait 30 minutes, if
the problem persists, 
contact your service 
center.

• Position the air 
exhaust hose
correctly, keeping it 
as short and free of 
curves as possible to 
avoid bottlenecks.
• Check and remove
any obstacles 
obstructing air 
discharge.

•Close doors, 
windows and
curtains, bearing in 
mind the "tips for 
correct use"given 
above.
• Eliminate the heat
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Lorem ipsum dolor 
sit amet, consectetu-
er adipiscing elit, 

room (oven, hairdryer, etc.)
• The air exhaust hose is deta-
ched from the appliance.
• The technical speci�cation of 
the appliance is not adequate
for the room in which it is 
located.

• Air �lter clogged.

•The internaI compressor safety 
device prevents the appliance 
from being restarted until 
three minutes have elapsed 
since it was last turned o�.

• The appliance has a self 
diagnosis system to identify a
number of malfunctions.

sources.
• Fit the air exhaust 
hose in the housing
at the back of the 
appliance (�g. 1).

• Clea n the �Iter as 
described above.

• Wait. This delay is 
part of normaI
operation.

• See the SELF- 
DIAGNOSIS chapter.

The following 
message appears 
on the display:

The air conditio-
ner does not 
operate for 
about three 
minutes after
restarting it

During opera-
tion, there is an 
unpleasant smell 
in the room.
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Auto Speed: the appliance automatically selects the most suitable  fan 
speed in relation to the temperature set.



26 

 

 

 

 



Fan speed can be selected: Maximum, Med., Low, Auto.
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In this mode, fan is selected automatically by the appliance and can not be set 
manually.



                                                                                                        start or stop swing.









BRM Sp. z o.o.
ul. Przyleśna 15
PL-05-126 Michałów-Grabina
e-mail:service@mateko.pl

VAC-PO-0909-W06D



34 

 

 

 

 

 

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Bedienungsan-
leitung für Ihre Sicherheit sorgfältig und vollständig durch. Lesen und 
beachten Sie alle Warnhinweise auf dem Gerät und in der Bedienungsanlei- 
tung.  Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen 
an einem sicheren Ort  auf.

Die Bedienungsanleitung dient nur dazu, Sie mit den Funktionen und der 
Wartung des Gerätes vertraut zu machen. Wenn eine Reparatur des 
Gerätes notwendig ist, wenden Sie sich bitte unbedingt an einen autori-
siertes Service.

Dieses Produkt ist entworfen und hergestellt  worden, um maximale 
Sicherheit für den Benutzer zu gewährleisten, deshalb befolgen Sie strikt 
alle Anweisungen und Diagrammen dieser Bedienungsanleitung. Das 
Gerät soll gemäß den Anweisungen, die sich in dieser 
Bedienungsanleitung be�nden, installiert und bedient werden. Obwohl 
diese 
Bedienungsanleitung alle möglichen Fallen zu erklären versucht, sollen 
Vorsicht und gesunder Menschenverstand immer bei der Bedienung und 
Installation der elektrischen Geräte dabei sein.

Das Gerät ist für den häuslichen Gebrauch entworfen worden und darf 
nicht für andere Ziele verwendet werden.

1.

2.

3.

4.



35 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Es ist gefährlich das Gerät zu zerlegen oder umzubauen. Dies kann zum 
sofortigen Verlust des Garantieanspruchs führen.
Installieren Sie das Gerät gemäß den nationalen ElektroGeräte- und 
Installationsvorschriften.
Auf keinen Fall installieren Sie das Gerät in einem Raum, wo sich Gas, Öl 
oder Schwefel be�nden können. Installieren Sie das Gerät nicht in der 
nahe von Wärmequellen.
Halten Sie das Gerät mindestens 50 cm fern von brennbaren Sto�en (z. B. 
Alkohol usw.) oder von Drückbehältern (z. B. Aerosolbehältern).
Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerät.
Es ist erforderlich das Gerät an ein e�zientes Erdungssystem 
anzuschließen . Das heilst, dass die Netzsteckdose, an die das Gera t 
angeschlossen ist, soll mit einem Erdungssystem verbunden werden. Der 
elektrische Stromkreis, an den das Gerät angeschlossen wird, soll von 
einem quali�zierten Elektriker geprüft werden.
Um das Gerät betriebsfähig zu machen, müssen Sie es an die 
Stromversorgung anschließen. Vor dem Anschluss stellen Sie sicher, dass 
die Nennspannung des Gerätes den örtlichen Spannungswerten 
entspricht. Ist dies nicht der Fall, kann das Gerät beschädigt werden. Die 
Angaben über die Voltspannung des Gerätes be�nden sich auf dessen 
Typenschild. Sind Sie nicht sicher über welche Spannung Ihr Stromnetz 
verfügt, wenden Sie sich an Ihren Fachhandler oder an Ihr Stromversor-
gungsunternehmen.
WARNUNG: Der Netzstecker (der Netzadapter) wird als Trennschalter zur 
Unterbrechung der Stromversorgung benutzt. Deswegen muss der Netz-
stecker jederzeit betriebsfähig und zuganglich sein.
Wenn Sie nicht imstande sind den Stecker des Netzkabels ganz in eine 
Steckdose einzustecken, versuchen Sie ihn umgekehrt einzustecken. 
Wenn dies ebenfalls nicht funktioniert, setzen Sie sich in Verbindung mit 
einem Elektriker. Versuchen Sie niemals den Stecker gewaltsam in eine 
Steckdose einzustecken.

5.

6.

7.

8.

9.
10.

11.

12.

13.
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Wenn der Netzstecker an die Wandsteckdose angeschlossen ist, ist auch 
das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen, selbst wenn Sie das 
Gerät nicht eingeschaltet haben.
Überprüfen Sie regelmäßig den Netzstecker (das Netzkabel) auf Beschädi-
gungen. Ist der Netzstecker (das Netzkabel) beschädigt, sollen Sie das 
Gerät auf keinen Fall einschalten und bedienen. In solchen Fällen wenden 
Sie sich an einen quali�zierten Service-Techniker oder an den Lieferanten 
dieses Gerätes. Wenn der Netzstecker (das Netzkabel) beschädigt ist, 
versuchen Sie niemals das Gerät an eine andere Stromquelle 
anzuschließen, weil Sie dadurch das Gerät irreparabel beschädigen  
können.  Dies  kann   auch   zum   sofortigen   Verlust   des Garantieanspru-
chs führen.
Versuchen Sie niemals den Netzstecker (das Netzkabel) selbst zu reparie-
ren. Der Netzstecker (das Netzkabel) darf nur von einem quali�zierten 
Fachbetrieb gewechselt werden.
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose aus. Fassen Sie am Netzstecker an. Ziehen 
Sie niemals direkt am Netzkabel. Berühren Sie das Netzkabel niemals mit 
feuchten Händen.
Auf keinen Fal benutzen Sie das Gerät wenn das Netzkabel zerfasert oder 
anderweitig beschädigt ist. Dies gilt auch wenn das Netzkabel 
irgendwelche Risse oder Abriebschaden entlang seiner Lange hat oder der 
Netzstecker bzw. dessen Stifte beschädigt sind.
Stromkabel sollen so verlegt werden, dass niemand darauf treten kann. 
Stromkabel dürfen nicht zwischen Gegenstanden eingeklemmt werden. 
Stellen Sie keine Gegenstande auf Stromkabel. Achten Sie besonders auf 
die Verbindungsstellen zwischen Kabel n und Steckern sowie Kabeln und 
dem Gerät.
Überlasten Sie niemals die Wandsteckdosen, Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen. Andernfalls besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Benutzen Sie keine Verlängerungskabel.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Schieben Sie keine  Gegenstande durch die Ö�nungen hinein. Sie können 
dabei Spannung führende Teile berühren oder Bauteile kurzschließen. 
Sprühen oder schütten Sie niemals irgendwelche Flüssigkeiten direkt aufs 
Gerätegehäuse. Dabei besteht Brand- und Stromschlaggefahr
Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, stellen Sie nur diese 
Bedienelemente ein, die in der Bedienungsanleitung benannt werden. 
Wenn Sie andere Bedienelemente unsachgemäß einstellen, können Sie 
das Gerät beschädigen. Wenn Sie nicht imstande sind den normalen 
Betrieb des Gerätes wiederherzustellen, setzen Sie sich in Verbindung mit 
einem autorisierten Service.
Sollte das Gerät fachgerechte Reparatur, Wartung oder Überprüfung 
benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder an ein vom 
Hersteller autorisiertes Service-Center. Alle Reparaturen dürfen nur vom 
quali�zierten und autorisierten Fachpersonal durchgeführt werden. Versu-
chen Sie niemals das Gerät selbst oder durch nicht autorisierte Personen zu 
reparieren. Dies kann zum sofortigen Verlust des Garantieanspruchs 
führen.
Wenn irgendwelche Teile ersetzt werden müssen, achten Sie bitte darauf, 
dass nur solche Ersatzteile verwendet werden, die vom Hersteller zugelas-
sen werden oder dieselben Eigenschaften haben wie das Original teil.
Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen bedient werden. Auf keinen Fall 
lassen Sie zu, dass die Kinder mit dem Gerät spielen.
Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung von Personen (einschließlich Kinder) 
geeignet, die körperlich oder geistig behindert sind oder nicht die nötige 
Erfahrung oder ausreichend Kenntnis vom Produkt haben, sofern sie nicht 
beaufsichtigt werden oder eine gründliche Einweisung zur Nutzung der 
Geräte durch eine Person erhalten haben, die für die Sicherheit dieser 
Personen verantwortlich ist. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Benutzen Sie keine Heizgeräte in der Nahe von der Klimaanlage.

22.

23.

24.
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Vor der Reinigung schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz. Auf diese Weise beugen Sie dem Brand oder der Gefahr des 
elektrischen Stromschlags vor.
Reinigen Sie den Luft�lter mindestens einmal pro Woche.
Das Gerät soll immer senkrecht und liegend auf einer Seite transportiert 
werden. Bevor Sie das Gerät bewegen, entfernen Sie vollständig das 
Wasser aus dem internen Kreislauf. Nachdem Sie das Gerät bewegt haben, 
warten Sie mindestens 1 Stunde, bevor Sie es einschalten.
Wenn Sie das Gerät versetzen, bedecken Sie es mit keinen Plastiktaschen.
Das Verpackungsmaterial kann wiederverwertet werden. Daher wird es 
empfohlen, dass Sie es in die speziellen Abfallsammlungsbehälter beseiti-
gen.
Nach dem Ablauf des Arbeitslebens übergeben Sie das Gerät an die 
zuständige Sammelstelle.
    Seriennummer
Die Seriennummer �nden Sie auf der Ruckseite des Gerätes. Diese 
Nummer gilt ausschließlich für dieses Gerät und ist sonst niemandem 
bekannt.
CE-Zerti�kationssymbol
( E    Das CE Zerti�kationssymbol weist darauf hin, dass wir das Produkt 
getestet und attestiert haben, um dessen Übereinstimmung mit allen 
gültigen Vorschriften und Anforderungen der EU festzustellen .
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten
Wenn sich das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers 
auf einem Produkt oder in dessen Bedienungsanleitung
 be�ndet, erfüllt dieses Produkt die Voraussetzungen der 
EU-Richtlinie 2012/19/EU. 
Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen getrennt vom Hausmüll an 
dafür staatlich vorgesehenen Stellen entsorgt werden. 
Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Alt-
geräten, vermeiden Sie Umweltschaden und schützen Sie Ihre Gesundheit.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

1.

2.

3.



4

5

6

1

2

3

4

5

6

7

8

Weitere Informationen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Alt-
geräten erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder im Fachgeschäft, 
wo Sie das Gerät erworben haben.
Bevor Sie ein Altgerät verschrotten, entfernen Sie die Batterien aus der Fern-
bedienung, um sie ordnungsgemäß an einer Sammelstelle zu entsorgen.
In vielen Ländern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Alt-
geräten Ober den Haus- und/oder Restmüll ab 13.8.2005 verboten - in 
Deutschland ab 23.3.2006.
Batterien
Allgemeine Sicherheitsvorschriften
Im Lieferumfang be�nden sich Batterien für die Fernbedienung. Vor dem 
Gebrauch müssen Sie also die Batterien in das Batteriefach der Fernbedie-
nung einlegen.
Verwenden Sie ausschließlich Batterien mit dem gleichen Ladezustand. 
Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien oder verschiedene Batterie-
sorten gleichzeitig.
Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die 
Batterien aus der Fernbedienung, um den Korrosionsschaden vorzubeu-
gen.
Leere oder beschädigte Batterien sollen unverzüglich entfernt werden, um 
den Korrosionsschaden vorzubeugen.
Ersetzen Sie immer die beiden Batterien gleichzeitig durch neue voll aufge-
ladene.
Versuchen Sie niemals Batterien wieder aufzuladen, erhitzen, kurz-
schließen, zerlegen, vergraben oder verbrennen.
Setzen Sie die Batterien niemals  direkter Sonnen-oder Hitzestrahlung aus 
wie z. B. in der Nähe von Heizungen, Feuer oder ähnlichen Objekten.
Lassen Sie keine Gegenstande, insbesondere aus Metall ins Batteriefach 
eindringen. Batterien sollen nicht gemeinsam mit Metallgegenstanden 
aufbewahrt oder getragen werden. Dies kann Kurzschluss, Auslaufen oder 
Explosion verursachen.



Das Produkt enthalt Batterien, die von der Batterierichtli-
nie der Europäischen Union (2013/56/EU) gedeckt wird. 
informieren Sie sich über die lokalen Vorschriften wie die 
Batterien ordnungsgemäß entsorgt werden sollen. 
Wenn Sie die Batterien ersetzen, achten Sie bitte darauf, 
dass die verbrauchten oder beschädigten Batterien 
gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt werden. 
Entsorgen Sie die Batterien nicht im herkömmlichen 
Hausmüll. Ausgewechselte Batterien sind unter Beach-
tung von geltenden Vorschriften zu entsorgen. Sie sollen 
an einer dafür vorgesehenen Stelle abgegeben werden. 
Nur auf diese Weise können sie sicher und umweltge-
recht verwertet werden. Vergraben Sie die Batterien 
nicht und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Mit der ordnun-
gsgemäßen Entsorgung von Batterien, vermeiden Sie 
Umweltschaden und schützen Sie Ihre Gesundheit

Unsachgemäße Installation von Batterien kann Auslaufen und Korrosionsschaden 
verursachen.
Wenn Batterien auslaufen, wischen Sie die Flüssigkeit aus dem Batteriefach ab. 
Anschließend tauschen Sie die Batterien aus. VORSICHT! Batterie�üssigkeit kann 
Hautausschlag verursachen. Sind Sie mit Batterie�üssigkeit in Berührung gekom-
men, spülen Sie die betro�enen Hautstellen sofort mit Wasser.
Wenden Sie sich unverzüglich an einen Arzt wenn Sie Batteriesaure geschluckt 
haben. Sind Ihre Augen mit Batteriesaure in Berührung gekommen, spulen Sie sie 
mit Wasser und setzen Sie sich unverzüglich mit Ihrem Arzt in Verbindung.
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Entsorgung von Batterien
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Luftuslassgitter
Display
Gri�e
Lufteintrittsgitter
Rollen
Bedienfeld
Filter
Abluftschlaucheingang 
Kondenswasserab�uss
Netzkabel
Abluftschlauch
Fensterausgang
Schlaucheinlass
Verlängerbare Querträger
Ablaufschlauch
Fernbedienung
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INBETRIEBNAHME

Klimagerät vorläu�g installieren
Die folgenden Anweisungen erklären, wie das Klimagerät 
so e�zient wie möglich für den Betrieb vorbereitet 
werden soll. Bevor Sie das Gerät zu benutzen anfangen, 
stellen Sie sicher, dass die Luftauslassgitter und Luftein-
trittsgitter nicht versperrt werden. Mit ein paar einfachen 
Schritten, können Sie das Gerät nutzen um sich gemütlich 
zu machen:
Schließen Sie den Abluftschlauch an der Ruckseite des 
Gerätes an (Abb. Al.
Schließen Sie die Fensterhalterung ans Schlauchende an.
Stellen Sie das Klimagerät in die Nähe vom Fenster oder 
von der Balkontür. Stellen Sie die Schlauchlange so ein, 
dass der Schlauch das Fenster erreichen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Abluftschlauch nicht behindert 
wird.
Ö�nen Sie ein bisschen das Fenster oder die Balkontür 
und richten Sie den Schlauchausgang entsprechend aus 
(Abb. B)    

Wenn Sie Schiebefenster haben,  befestigen Sie die Fensterhalterung auf der Fensterbank. Strecken 
Sie die Fensterhalterung innerhalb des Fensterrahmens vollständig aus. Befestigen Sie die 
Fensterhalterung mit einem Stift Danach senken Sie das Fenster auf die Halterung und fügen Sie 
den Fensterausgang des Abluftschlauches in den Steckplatz ein. Anschließend verbinden Sie den 
Schlauch mit dem Klimagerät (Abb. C).
Wenn Sie Doppelfenster haben, benutzen Sie den mitgelieferten Sauger, um die zwei Teile des 
Fensters zusammenhalten (Abb. Dl.

•

•
•

•

•

•

•
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Stellen Sie die gewünschte Lüftergwschwindigkeit ein, indem Sie die Taste 
FAN drücken.

AUTO SPEED  (automatische Geschwindigkeit): Das Gerät wählt 
automatisch die am besten geeignete Lüftergeschwindigkeit in Abhän-
gigkeit von der eingestellten Temperatur.































BRM Sp. z o.o.
ul. Przyleśna 15
PL-05-126 Michałów-Grabina
e-mail:service@mateko.pl
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Przed instalacją klimatyzatora należy dokładnie zapoznać się z instru 
keją obsług i i ostrzeżeniami na urządzeniu. Instrukcja zawiera prawi-
dłowe zasady montażu i obsługi klimatyzatora. Nieprzestrzeganie 
przepisów bezpieczeństwa zawartych w instrukcji, grozi utratą gwa-
rancji.
Na urządzeniu znajduje się tabliczka znamionowa, która zawiera 
niepowtarzalny numer seryjny klimatyzatora, który służy do jego 
identy�kacji, przykładowo na potrzeby serwisu gwarancyjnego i 
pogwarancyjnego.
Wszystkie produkty marki Blaupunkt są starannie testowane przed 
sprzedażą. Po rozpakowaniu urządzenia należy sprawdzić, czy w 
dostarczonym zestawie znajdują się wszystkie jego części i akcesoria. 
W przypadku stwierdzenia uszkodzeń w transporcie, innych usterek 
lub braku jakichkolwiek części, należy klimatyzator niezwłocznie 
zwrócić do sprzedawcy.
Urządzenie może zgodnie ze wskazówkami i diagramami w tej instruk-
cji obsługi zainstalować użytkownik we własnym zakresie. Nie wymaga 
to specjalistycznej wiedzy. Nieprawidłowa instalacja może być przy-
czyną wycieku wody, porażenia prądem i nieodwracalnie uszkodzić 
urządzenie. Producent i dystrybutor urządzenia nie ponoszą odpowie-
dzialności za sposób instalacji urządzenia, oraz wynikające z tego 
konsekwencje.
Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami 
dotyczącymi instalacji elektrycznych. Przed podłączeniem do sieci 
należy sprawdzić, czy parametry prądu sieciowego (napięcie) odpo-
wiadają wymogom urządzenia (220-240V/50Hz). Jeżeli tak nie jest, w 
żadnym wypadku nie należy podłączać urządzenia do zasilania siecio-
wego. Wtyczkę sieciową urządzenia należy całkowicie włożyć do 
gniazdka sieciowego. Nie należy używać przedłużaczy lub rozgałęzia-
czy do podłączania przewodu sieciowego klimatyzatora. Jeżeli urzą-
dzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy wyjąć wtyczkę 
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gniazdka. Jeżeli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, przed 
ponownym jego uruchomieniem należy sprawdzić, czy wloty i wyloty 
powietrza nie są zablokowane.
Konieczne jest, aby urządzenie podłączyć do wydajnego systemu uzie-
mienia. To oznacza, że gniazd ko sieciowe, do którego podłączone jest 
urządzenie, powinno być połączone z systemem uziemiania. Elektryczny 
obieg prądu, do którego podłączone jest urządzenie powinien być spraw-
dzony przez wykwali�kowanego elektryka.
Urządzenie należy trzymać przynajmniej 50 cm z dala od materiałów 
łatwopalnych (np. alkohol itd.) albo pojemników pod ci nieniem (np. 
aerozoli).
Przed podłączeniem urządzenia do sieci należy sprawdzić, czy parametry 
prądu sieciowego (napięcie) odpowiadają wymogom urządzenia (220-
-240V/50Hz). Jeżeli tak nie jest, w żadnym wypadku nie należy podłączać 
urządzenia do zasilania sieciowego. Wtyczkę sieciową urządzenia należy 
całkowicie włożyć do gniazdka sieciowego. Nie należy używać przedłuża-
czy lub rozgałęziaczy do podłączenia przewodu sieciowego klimatyzato-
ra. Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy wyjąć 
wtyczkę sieciową z gniazdka. Jeżeli urządzenie nie było używane przez 
dłuższy czas, przed ponownym jego uruchomieniem należy sprawdzić, 
czy wloty i wyloty powietrza nie są zablokowane.
Przewód sieciowy i wtyczka sieciowa urządzenia służą do ostatecznego 
odłączenia urządzenia od zasilania sieciowego prądem elektrycznym, 
dlatego w każdej chwili muszą być łatwo dostępne.
Podczas buzy klimatyzator należy wyłączyć i odłączyć od zasilania siecio-
wego. Jeżeli  praca  klimatyza tora  została  zakłócona  wyładowaniami  
atmosferycznymi lub promieniowaniem elektromagnetycznym, urządze-
nie należy wyłączyć i odłączyć od zasilania sieciowego. Następnie, po 
kilku minutach ponownie włączyć.
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Urządzenia nie należy używać do celów innych niż wymienione w tej 
instrukcji obsługi. Używanie klimatyzatora niezgodnie z jego przeznacze-
niem grozi utratą gwarancji. Urządzenia nie powinny obsługiwać osoby, 
które nie posiadają odpowiedniej wiedzy na jego temat i nie zapoznały się 
z instrukcją obsługi. Dotyczy to w szczególności dzieci.
Aby podczas chłodzenia jak najszybciej osiągnąć docelową temperaturę, 
należy w klimat yzowanym pomieszczeniu zamknąć drzwi i okna oraz do 
minimum ograniczyć używanie urządzeń emitujących ciepło. Nie należy 
długo wystawiać się na działanie zimnego powietrza, bo jest to szkodliwe 
dla zdrowia. W trybie chłodzenia, najbardziej ko mfortową jest różnica 5°C 
między temperaturą wewnątrz i na zewnątrz klimatyzowanego pomiesz-
czenia.
Podczas pracy urządzenia do wylotów powietrza nie należy wkładać rąk 
lub jakichkolwiek przedmiotów. Do klimatyzatora nie może dostać się 
woda. Urządzenia nie należy spryskiwać żadnymi płynami. Jeżeli podczas 
eksploatacji urządzenia, użytkownik zauważy jakiekolwiek nieprawidłowo-
ści, jak. np. dziwny zapach lub dźwięk, dym, parę, ogień, nagrzanie obudo-
wy lub wtyczki sieciowej, awarię bezpiecznika, zakłócenia funkcjonowania 
innych urządzeń, należy natychmiast wyłączyć urządzenie, odłączyć od 
zasilania sieciowego i niezwłocznie skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem.
Tylko autoryzowany serwis może dokonywać napraw przeglądów gwaran-
cyjnych urządzenia. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych 
nieprawidłową instalacją lub eksploatacją urządzenia, nieprzestrzeganiem 
instrukcji, niedozwolonymi zmianami lub naprawą przez osobę nieupraw-
nioną. Przed podjęciem jakichkolwiek działań związanych z czyszczeniem, 
naprawą, konserwacją lub przeglądem klimatyzatora, urządzenie należy 
wyłączyć i odłączyć od zasilania sieciowego.
Pod groźbą utraty gwarancji, użytkownik nie może we własnym zakresie 
dokonywać żadnych napraw, mody�kacji lub demontażu obudowy urzą-
dzenia.
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W środku urządzenia nie znajdują się żadne części, które wymagałyby 
konserwacji ze strony użytkownika. Koniecznie należy zwrócić się do 
autoryzowanego serwisu, jeżeli przewód (wtyczka) sieciowy 
lub obudowa jest mechanicznie uszkodzony/uszkodzona, do 
klimatyzatora dostała się woda lub ciało obce, urządzenie nie funkcjonuje 
prawidłowo lub jego wydajność jest niezadowalająca, chociaż użytkownik 
przestrzega wszystkich zaleceń instrukcji.
Urządzenie należy czyścić suchą i miękką ścierką. Jeżeli obudowa urządze-
nia jest mocno zabrudzona, można użyć ścierki nasączonej domowym 
środkiem czystości. Urządzenia nie należy bezpośrednio spryskiwać wodą 
lub środkami czyszczącymi.
Jeżeli na urządzeniu lub w jego instrukcji znajduje się symbol przekreślo-
nego pojemnika na śmieci, produkt spełnia wymogi dyrektywy Unii Euro-
pejskiej 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego. Zgodnie z powyższą dyrektywą wszystkie zużyte urządzenia 
elektryczne i elektroniczne powinny być utylizowane oddzielnie od odpa-
dów gospodarstw domowych lub innych odpadów, w specjalnie do tego 
przeznaczonych punktach zbiorczych.
Według dyrektywy UE 2013/56/EU zużyte baterie należy utyliz z
przepisami w tym zakresie. Nie należy usuwać baterii wraz z domowymi 
odpadami, wrzucać do ognia lub zakopywać w ziemi. Zużyte baterie 
należy dostarczyć do punktu zajmującego się ich utylizacją. Jeżeli płyn z 
baterii dostał się na skórę lub ubranie, należy go dokładnie zmyć zimną 
wodą.
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Nie  wolno  dopuścić,  aby  czynnik   chłodniczy   R41OA  zastosowany w 
klimatyzatorach opisanych w niniejszej instrukcji wydostał się z układu 
chłodniczego do atmosfery. Czynnik chłodniczy R41 0A jest �uorowanym 
gazem cieplarnianym, objętym Protokołem z Kioto, o współczynniku global-
nego ocieplenia (GPW) równym 2088 (zgodnie z rozporządzeniem
517/2014).
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Grill wylotu powietrza
Wyświetlacz
Uchwyt
Grill wlotu powietrza
Kółka
Panel sterujący
Grill wlotu powietrza
Wejście rury odprowadzającej 
powietrze
Od pływ wody
Przewód zasilający
Rura odprowadzająca powietrze
Okierna dysza wylotowa
Dysza wlotowa
Uchwyt okienny
Wąż odpływowy
Pilot
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Dostępne są następujące tryby nawiewu:

Automatyczna prędkość: urządzenie automatycznie wybiera najbardziej 
odpowiednią prędkość wentylatora w stosunku do ustawionej temperatury.



Można wybrać maksymalną, średnią, niską lub automatyczną prędkość wentylatora.





W tym trybie prędkość wentylatora jest wybierana automatycznie i nie można jej 
zmienić.
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Automatyczna prędkość: urządzenie automatycznie wybiera najbardziej 
odpowiednią prędkość wentylatora w stosunku do ustawionej temperatury.





Można wybrać maksymalną, średnią, niską lub automatyczną prędkość wentylatora.



W tym trybie prędkość wentylatora jest wybierana automatycznie i nie można jej 
zmienić.



                                            kilkakrotnie, aby włączyć lub wyłączyć ruch wahadło-
wy de�ektora.
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Insert the pin to the cover hole and then press.
Push the cover out at the same time.
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Stecken Sie den Stift in das Loch und drücken Sie ihn.

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung gleichzeitig heraus.

Batteriefachabdeckung Batterie
 (Typ: CR2025)

Stecken Sie den Stift in das 
Loch und drücken Sie ihn 

Schieben Sie die 
Batteriefachabdeckung  

gleichzeitig heraus
Sti�t 

(nicht im 
Lieferumfang 

enthalten)

Loch
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Sztyft
 (nie wchodzi w 
zakres dostawy)

Otwór 

Włóż sztyft do otworu,
a następnie naciśnij.

Wysuń jednocześnie 
osłonę baterii

Osłona 
baterii

Bateria
(typ: CR2025)

Włóż sztyft do otworu, a następnie naciśnij.
Wysuń jednocześnie osłonę baterii.
Wymień baterię i wsuń osłonę baterii do pilota zdalnego sterowania.

.

..
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Kundenhotline

DE:
Tel. 00 800 888 00 44

Kontaktieren Sie uns-
wir helfen ihnen gerne weiter. 




